
BASICS.
F I L L E D   B Y   T H E  S P I R I T .



L L E N O  D E L  E S P Í R I T U  S A N T O
J O H N  1 5 : 2 6 - 1 6 : 1 1

F I L L E D  B Y  T H E  S P I R I T

N I V N V I

J U A N  1 5 : 2 6 - 1 6 : 1 1

26 “When the Advocate comes, 

whom I will send to you from 

the Father—the Spirit of truth 

who goes out from the Father 

—he will testify about me. 

27 And you also must testify, 

for you have been with me 

from the beginning. 

 

16:1 “All this I have told you so 

that you will not fall away. 

26 »Cuando venga el 

Consolador, que yo les enviaré 

de parte del Padre, el Espíritu 

de verdad que procede del 

Padre, él testificará acerca de 

mí. 27 Y también ustedes 

darán testimonio porque han 

estado conmigo desde el 

principio. 

 

16:1 »Todo esto les he dicho 

para que no flaquee su fe.



L L E N O  D E L  E S P Í R I T U  S A N T O
J O H N  1 5 : 2 6 - 1 6 : 1 1

F I L L E D  B Y  T H E  S P I R I T

N I V N V I

J U A N  1 5 : 2 6 - 1 6 : 1 1

2 They will put you out of the 

synagogue; in fact, the time is 

coming when anyone who kills 

you will think they are offering 

a service to God. 3 They will do 

such things because they have 

not known the Father or me. 

4 I have told you this, so that 

when their time comes you will 

remember that I warned you 

about them. I did not tell you 

this from the beginning 

because I was with you, 

2 Los expulsarán de las 

sinagogas; y hasta viene el día 

en que cualquiera que los mate 

pensará que le está prestando 

un servicio a Dios. 3 Actuarán 

de este modo porque no nos 

han conocido ni al Padre ni a 

mí. 4 Y les digo esto para que 

cuando llegue ese día se 

acuerden de que ya se lo había 

advertido. Sin embargo, no les 

dije esto al principio porque yo 

estaba con ustedes.



L L E N O  D E L  E S P Í R I T U  S A N T O
J O H N  1 5 : 2 6 - 1 6 : 1 1

F I L L E D  B Y  T H E  S P I R I T

N I V N V I

J U A N  1 5 : 2 6 - 1 6 : 1 1

5 But now I am going to him who 

sent me. None of you asks me, 

‘Where are you going?’ 

6 Rather, you are filled with 

grief because I have said these 

things. 7 But very truly I tell 

you, it is for your good that I am 

going away. Unless I go away, 

the Advocate will not come to 

you; but if I go, I will send him to 

you. 8 When he comes, he will 

prove the world to be in the 

wrong about sin and 

righteousness and judgment: 

5 Ahora vuelvo al que me envió, 

pero ninguno de ustedes me 

pregunta: “¿A dónde vas?” 6 Al 

contrario, como les he dicho 

estas cosas, se han entristecido 

mucho. 7 Pero les digo la 

verdad: Les conviene que me 

vaya porque, si no lo hago, el 

Consolador no vendrá a ustedes; 

en cambio, si me voy, se lo 

enviaré a ustedes. 8 Y, cuando él 

venga, convencerá al mundo de 

su error en cuanto al pecado, a 

la justicia y al juicio



L L E N O  D E L  E S P Í R I T U  S A N T O
J O H N  1 5 : 2 6 - 1 6 : 1 1

F I L L E D  B Y  T H E  S P I R I T

N I V N V I

J U A N  1 5 : 2 6 - 1 6 : 1 1

9 about sin, because people do 

not believe in me; 10 about 

righteousness, because I am 

going to the Father, where you 

can see me no longer; 11 and 

about judgment, because the 

prince of this world now 

stands condemned. 

9 en cuanto al pecado, porque 

no creen en mí; 10 en cuanto a 

la justicia, porque voy al Padre 

y ustedes ya no podrán verme; 
11 y en cuanto al juicio, porque 

el príncipe de este mundo ya 

ha sido juzgado.



BUT  V ERY  TRU LY  I  T E L L  YOU ,  I T  I S  F OR  YOUR  GOOD  THA T  I  AM  

GO ING  AWAY .  UNL ESS  I  GO  AWAY ,  TH E  ADVOCA T E  WI L L  NOT  COME  

TO  YOU ;  BUT  I F  I  GO ,  I  WI L L  S END  H IM  TO  YOU .

J O H N  1 6 : 7  |    N I V

BAS I C S .  F I L L ED  WI TH  TH E  SP I R I T

P ERO  L E S  D I GO  LA  V ERDAD :  L E S  CONV I EN E  QUE  ME  VAYA  PORQUE ,  

S I  NO  L O  HAGO ,  E L  CONSO LADOR  NO  V ENDRÁ  A  UST ED ES ;  EN  

CAMB I O ,  S I  ME  VOY ,  S E  L O  ENV IARÉ  A  UST ED ES .

J U A N  1 6 : 7   |    N V I

E S ENC IA L E S .  S É  L L ENO  DE L  E SP Í R I T U



THE HOLY SPIRIT FILLS TO GIVE 
FAITH & WISDOM

EL ESPÍRITU SANTO NOS LLENA DE GUÍA



BUT  TH E  ADVOCA T E ,  TH E  HO LY  SP I R I T ,  WHOM  TH E  FA TH ER  WI L L  

S END  I N  MY  NAME ,  WI L L  T EACH  YOU  A L L  TH I NGS  AND  WI L L  

REM IND  YOU  O F  E V ERY TH ING  I  HAV E  SA I D  TO  YOU .

J O H N  1 4 : 2 6   |    N I V

BAS I C S .  F I L L ED  WI TH  TH E  SP I R I T

P ERO  E L  CONSO LADOR ,  E L  E SP Í R I T U  SANTO ,  A  QU I EN  E L  PADRE  

ENV IARÁ  EN  MI  NOMBRE ,  L E S  ENS EÑARÁ  TODAS  LAS  COSAS  Y  L E S  

HARÁ  RECORDAR  TODO  L O  QUE  L E S  HE  D I CHO .

J U A N  1 4 : 2 6   |    N V I

E S ENC IA L E S .  S É  L L ENO  DE L  E SP Í R I T U



THE HOLY SPIRIT FILLS TO BEAR 
FRUITS OF RIGHTEOUSNESS

EL ESPÍRITU SANTO NOS LLENA PARA DAR FRUTO JUSTO



BUT  TH E  F RU I T  O F  TH E  SP I R I T  I S  L OV E ,  J O Y ,  P EAC E ,  F ORB EARANCE ,  

K INDNESS ,  GOODNESS ,  FA I T H FU LN ESS ,  GENT L EN ESS  AND  S E L F -  

CONTRO L .  AGA I N S T  SUCH  TH I NGS  TH ER E  I S  NO  LAW .

G A L A T I A N S  5 : 2 2 - 2 3  |    N I V

BAS I C S .  F I L L ED  WI TH  TH E  SP I R I T

EN  CAMB I O ,  E L  F RU TO  DE L  E SP Í R I T U  E S  AMOR ,  A L E GR ÍA ,  PA Z ,  

PAC I ENC IA ,  AMAB I L I DAD ,  BONDAD ,  F I D E L I DAD ,  23  HUM I LDAD  Y  

DOM IN I O  PROP I O .  NO  HAY  L E Y  QUE  CONDENE  E S TAS  COSAS .

G Á L A T A S  5 : 2 2 - 2 3  |    N V I

E S ENC IA L E S .  S É  L L ENO  DE L  E SP Í R I T U



THE HOLY SPIRIT FILLS TO EMPOWER 
FOR KINGDOM MINISTRY

EL ESPÍRITU NOS DA PODER PARA LA OBRA DEL REINO



TH ER E  ARE  D I F F E R ENT  K INDS  O F  G I F T S ,  BUT  TH E  SAME  

SP I R I T  D I S TR I BU T E S  TH EM .  TH ER E  ARE  D I F F E R ENT  K INDS  O F  

S ERV I C E ,  BUT  TH E  SAME  L ORD .  

1  C O R I N T H I A N S  1 2 : 4 - 5  |    N I V

BAS I C S .  F I L L ED  WI TH  TH E  SP I R I T

AHORA  B I EN ,  HAY  D I V ERSOS  DONES ,  P ERO  UN  MISMO  

E SP Í R I T U .  HAY  D I V ERSAS  MANERAS  DE  S ERV I R ,  P ERO  UN  

MISMO  S EÑOR .  

1  C O R I N T I O S  1 2 : 4 - 5  |    N V I

E S ENC IA L E S .  S É  L L ENO  DE L  E SP Í R I T U


